
	To Whom It May Concern:

 

The establishment of a Bord n Gaidhlaig is an admirable idea, but in reality, such a Bord has no teeth, and the Bill itself has no power. It does not address the concerns facing Gaelige speakers today.

 

In order to preserve and promote Gaelige as a language and a culture, it would be more appropriate to:

 

i) recognize Gaelic speakers as a distinct (minority) culture

ii) recognize Gaelige, as an Official Language of Scotland. 

iii) establish a Bord, if you feel this is necessary, but give it jurisdictional powers to enforce a language Bill. 

 

In reality, Gaelige is the first language of Scotland, not English. 

 

If one is to safeguard the Gaelige language, it is necessary to take firm steps first by recognizing Gaelige as an official language, and the native speakers as a distinct culture- both which should have guaranteed rights and freedoms, which are legislated to protect and promote the culture and language.

I remember, here in Canada, when our Language Bill was passed. Yes, people were unhappy...but we got over it. The largest costs, I believe were in creating bi-lingual signage on highways, and product package re-labelling so that contents were reflected in both French and English... and perhaps for the small business owner, having to absorb the cost of bilingual store signage. 

 

I have included an excerpt from the Canadian Charter of Rights and Freedoms regarding the Official Languages Act, (1988) to give you some idea of how a similar problem was handled here in Canada. I have also included links to the full Charter and the Official Languages Act. Both these Acts of Parliament went a long way to promoting multiculturalism in Canada. Trudeau, for all of his shortcomings, was a brilliant statesman, and although we may have balked at some of his ideas then, they have shaped a nation. 

 

I would urge you to examine the Canadian Official Languages Act 1988 as well as the Charter, in order to gain a more focussed perspective on how the present Bill should be re-drafted in order that it truly safeguard the preservation and promotion of the Gaelige language.

 

Yours truly
Beverly J LaPorte 
(Diasporan descendent)
7 Gish St
Red Deer Alberta
Canada
laporteb1@shaw.ca
 

 

http://laws.justice.gc.ca/en/charter/ Canadian Charter of Rights and Freedoms
 

http://laws.justice.gc.ca/en/O-3.01/ The Official Languages Act
 

 

Official Languages of Canada

	Official languages of Canada
	   16. (1) English and French are the official languages of Canada and have equality of status and equal rights and privileges as to their use in all institutions of the Parliament and government of Canada.

	Official languages of New Brunswick
	   (2) English and French are the official languages of New Brunswick and have equality of status and equal rights and privileges as to their use in all institutions of the legislature and government of New Brunswick.

	Advancement of status and use
	   (3) Nothing in this Charter limits the authority of Parliament or a legislature to advance the equality of status or use of English and French.

	English and French linguistic communities in New Brunswick
	   16.1. (1) The English linguistic community and the French linguistic community in New Brunswick have equality of status and equal rights and privileges, including the right to distinct educational institutions and such distinct cultural institutions as are necessary for the preservation and promotion of those communities.

	Role of the legislature and government of New Brunswick
	   (2) The role of the legislature and government of New Brunswick to preserve and promote the status, rights and privileges referred to in subsection (1) is affirmed. 

	Proceedings of Parliament
	   17. (1) Everyone has the right to use English or French in any debates and other proceedings of Parliament.

	Proceedings of New Brunswick legislature
	   (2) Everyone has the right to use English or French in any debates and other proceedings of the legislature of New Brunswick. 

	Parliamentary statutes and records
	   18. (1) The statutes, records and journals of Parliament shall be printed and published in English and French and both language versions are equally authoritative. 

	New Brunswick statutes and records
	   (2) The statutes, records and journals of the legislature of New Brunswick shall be printed and published in English and French and both language versions are equally authoritative.

	Proceedings in courts established by Parliament
	   19. (1) Either English or French may be used by any person in, or in any pleading in or process issuing from, any court established by Parliament.

	Proceedings in New Brunswick courts
	   (2) Either English or French may be used by any person in, or in any pleading in or process issuing from, any court of New Brunswick.

	Communications by public with federal institutions
	   20. (1) Any member of the public in Canada has the right to communicate with, and to receive available services from, any head or central office of an institution of the Parliament or government of Canada in English or French, and has the same right with respect to any other office of any such institution where 

a) there is a significant demand for communications with and services from that office in such language; or 

b) due to the nature of the office, it is reasonable that communications with and services from that office be available in both English and French.

	Communications by public with New Brunswick institutions
	   (2) Any member of the public in New Brunswick has the right to communicate with, and to receive available services from, any office of an institution of the legislature or government of New Brunswick in English or French.

	Continuation of existing constitutional provisions
	   21. Nothing in sections 16 to 20 abrogates or derogates from any right, privilege or obligation with respect to the English and French languages, or either of them, that exists or is continued by virtue of any other provision of the Constitution of Canada.

	Rights and privileges preserved
	   22. Nothing in sections 16 to 20 abrogates or derogates from any legal or customary right or privilege acquired or enjoyed either before or after the coming into force of this Charter with respect to any language that is not English or French. 

Minority Language Educational Rights

	Language of instruction
	   23. (1) Citizens of Canada 

a) whose first language learned and still understood is that of the English or French linguistic minority population of the province in which they reside, or 

b) who have received their primary school instruction in Canada in English or French and reside in a province where the language in which they received that instruction is the language of the English or French linguistic minority population of the province,

have the right to have their children receive primary and secondary school instruction in that language in that province.

	Continuity of language instruction
	   (2) Citizens of Canada of whom any child has received or is receiving primary or secondary school instruction in English or French in Canada, have the right to have all their children receive primary and secondary school instruction in the same language.

	Application where numbers warrant
	   (3) The right of citizens of Canada under subsections (1) and (2) to have their children receive primary and secondary school instruction in the language of the English or French linguistic minority population of a province 

a) applies wherever in the province the number of children of citizens who have such a right is sufficient to warrant the provision to them out of public funds of minority language instruction; and 

b) includes, where the number of those children so warrants, the right to have them receive that instruction in minority language educational facilities provided out of public funds. 

Enforcement

	Enforcement of guaranteed rignts and freedoms
	   24. (1) Anyone whose rights or freedoms, as guaranteed by this Charter, have been infringed or denied may apply to a court of competent jurisdiction to obtain such remedy as the court considers appropriate and just in the circumstances.

	Exclusion of evidence bringing administration of justice into disrepute
	   (2) Where, in proceedings under subsection (1), a court concludes that evidence was obtained in a manner that infringed or denied any rights or freedoms guaranteed by this Charter, the evidence shall be excluded if it is established that, having regard to all the circumstances, the admission of it in the proceedings would bring the administration of justice into disrepute.



